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	Język kształcenia 
	angielski

	Cele kształcenia
	Celem przedmiotu jest przygotowanie doktoranta do efektywnej komunikacji w języku angielskim na tematy medyczne w sposób odpowiadający poziomowi biegłości C1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego. 

	Efekty kształcenia dla modułu kształcenia




	W wyniku kształcenia doktorant:
W zakresie wiedzy:
Doktorant zna środki językowe (struktury gramatyczne oraz słownictwo ogólne i specjalistyczne), aby efektywnie komunikować się w typowych sytuacjach w środowisku medycznym

W zakresie umiejętności:
Doktorant potrafi komunikować się z pacjentami i współpracownikami w sytuacjach typowych dla środowiska medycznego.
Doktorant potrafi zrozumieć doniesienia (artykuły i nagrania) na temat nowych odkryć i aktualnych badań w medycynie

	Metody sprawdzania i kryteria oceny efektów kształcenia uzyskanych przez studentów 
	I. Ocena osiągnięcia założonych efektów kształcenia:

Kontrola pisemna (krótka wypowiedź pisemna, streszczenie przeczytanego tekstu, udziału w dyskusjach, notatki)
Kontrola praktyczna (inscenizacja, prezentacja, udział w dyskusji, prezentacja, prezentacja z użyciem plakatu, opis grafu)
Testy dydaktyczne (jednokrotnego wyboru, wielokrotnego wyboru, wyboru tak/nie, typu prawda/fałsz/brak informacji, dopasowania, uzupełnień/z luką, mieszany, tłumaczenie na język angielski i polski, podawanie definicji w języku angielskim, podawanie zwrotów)


We wszystkich formach oceny postępów studentów (zarówno ustnych i pisemnych) obowiązuje jednolita skala ocen (0 – 100 %):
· 0-59  % – ocena ndst
· 60-70 %. – ocena dst
· 71-75 %. – ocena + dst
· 76-85 %. – ocena db
· 86-90 % – ocena + db
· 91-100 % – ocena bdb
Testy i odpowiedzi ustne powinny być zaliczone na minimum 60% ilości punktów. 

	Typ modułu kształcenia (obowiązkowy/fakultatywny) 
	Obowiązkowy 


	Rok studiów 
	III	

	Semestr 
	V, VI

	Forma studiów
	Studia trzeciego stopnia

	Imię i nazwisko koordynatora modułu i/lub osoby/osób prowadzących moduł
	mgr Aleksandra Bednarczyk (koordynator)
dr Magdalena Kwinta

	Imię i nazwisko osoby/osób egzaminującej/egzaminujących bądź udzielającej zaliczenia, w przypadku, gdy nie jest to osoba prowadząca dany moduł 
	lektorzy Centrum Językowego UJ-CM

	Sposób realizacji 
	Zajęcia wymagające bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego i studentów (lektorat).

	Wymagania wstępne i dodatkowe 
	Znajomość języka angielskiego minimum na poziomie biegłości B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego  

	Rodzaj i liczba godzin zajęć dydaktycznych wymagających bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego i studentów 
	Lektorat-30 godzin

Zajęcia realizowane w systemie studiów stacjonarnych

	Liczba punktów ECTS przypisana modułowi 
	1

	Bilans punktów ECTS 
	- seminarium 15 h / semestr
- praca własna 15 h/ semestr

	Stosowane metody dydaktyczne 
	Metody podające (opis, instruktaż). 
Metody problemowe (dyskusja, burza mózgów, symulacja sytuacji). 
Metody eksponujące (prezentacja multimedialna). 
Metody praktyczne (praca z tekstem czytanym i słuchanym, ćwiczenia leksykalne i translacyjne, konwersacje)
Powyższe metody kładą nacisk na działania, ze szczególnym naciskiem na autentyczną komunikację, w tym na rozwiązywanie problemów, czytanie i analizowanie literatury fachowej, symulacje, prezentacje multimedialne, dyskusje. Ponadto pisanie konspektu pracy naukowej, abstraktu artykułu i przygotowanie plakatu przygotowuje studenta do aktywnego uczestniczenia w konferencjach naukowych.  Analiza językowa oryginalnych tekstów w celu określenia ich struktury retorycznej, funkcji zastosowanych środków językowych, przydatnych w dyskursie akademickim przygotowuje studenta do publikacji w języku angielskim.

	Forma i warunki zaliczenia modułu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia a także forma i warunki zaliczenia poszczególnych zajęć w chodzących w zakres danego modułu
	Warunki zaliczenia: 
1) obecność na wszystkich zajęciach ( (uzasadnione nieobecności – choroba, wyjazdy na konferencje, badania), 
2) aktywne uczestnictwo w zajęciach,
3) uzyskanie w każdym semestrze pozytywnych ocen z 
a. dwóch testów śródsemestralnych 
b. wypowiedzi pisemnej
c. wypowiedzi ustnej
d. zadań domowych
do końca sesji poprawkowej w danym semestrze.

	Treści modułu kształcenia 

	Treści kształcenia:

język medyczny
· opieka nad pacjentem
· komunikacja z pacjentem
· komunikacja z personelem medycznym
· doniesienia medycynę (artykuły, podcasty)
· dyskusje na medyczne tematy aktualne

Doktorant potrafi
mówienie
· rozmawiać z pacjentem
· rozmawiać z pracownikami służby zdrowia
· brać udział w dyskusji
pisanie 
· tłumaczyć teksty z języka polskiego na angielski i odwrotnie
słuchanie
· zrozumieć nagrania rozmów z pacjentami i pracownikami służby zdrowia
· zrozumieć audycje lub podcasty
czytanie
· szybko zrozumieć najważniejsze punkty i wnioski w artykule/doniesieniu

	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego modułu 
	Literatura podstawowa: 
1. Allum, V., McGarr, P. Cambridge English for Nursing Intermediate +. CUP, 2008.
Literatura uzupełniająca
2. McCullagh, M., Wright, R. Good Practice. Communication Skills in English for the Medical Practitioner. CUP, 2008
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